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de este seminario el habernos cuestionado respecto de
la esencia y la vinculación de esas posibilidades de en-.1
trar al laberinto. Para los que transitamos en esos cami-
nos desde hace algún tiempo, fue oportunidad de refle.
xión y autocrítica y espero que haya sido motivo de
inquietud para quienes inician su ruta en los senderos
de la difusión y la comunicación.

Mi tarea, el día de hoy, consiste en mostrarles otros
caminos, veredas y callejones: detenerme a conversar
con ustedes en una esquina o, tratar de sortear algunos
charcos, salvar escoMos, acudir a los burladeros, oficiar
de trapecistas entre el hilo de la realidad y el abismo
insondable de las abstracciones, contaminarnos del feed
back viral y extenuante; creer que avizoramos, de pronto,
una salida, apresurar el paso y estampar de golpe nues-
tras impertinentes narices en el muro de una calle. ce-
rrada. Volver atrás, andar y desandar, deslumbrarnos, fro-
tarnos los párpados, afinar la mirada y sonreír genero-
samente cuando visl'umbremos destellos de luz en medio
de la oscuridad.

Me han encargado, en pocas palabras, la tarea de in-
troducirles al laberinto y, yo, ingenuo manipulador ma-
nipulado, asisto gustoso a este espectáculo donde la
máscara que traigo también la traen ustedes, donde el
ropaje que vestimos -por muy distintos colores y formas
que tenga- es siempre la misma moda encubridora -pa-
sada o presente- de nuestras autenticidades cohibidas
hasta el pudor o maliciadas hasta lo pudendo, donde mi
voz y mi silencio sólo son particulas del silencio y de la
voz de ustedes. No quisiera sentirme culpable, ni que
ustedes me lo imputaran, si es que no pueden salir del
laberinto. Confieso que, por mi parte, la cuestión ya está
decidida; yo no tengo ninguna prisa, ni urgencia ni deseo
para salir del laberinto. Estoy dentro de él, desde cuando
fui gene, óvulo o patadita fetal golpeando en la tambora
placentaria de mi arcano.

El laberinto es mi concha, mi nido, el crisol coloidal y
cotidiano de mis innumerables nacencias. El laberinto es
la sociedad y yo me encuentro, bien o mal, dentro de ella,
pero el salir no depende de mi voluntad. Puesto que
somos por la sociedad, causa y efecto, puesto que la
influimos y nos refleja, puesto que la reflejamos y nos in-
fluye, conozcamos sus incontables caminos y quitando
los escollos, hagámostos mejores; quien sabe si antes o
después, pero aquí y ahora, podamos decir, repitiendo
a Lefebvre "Lo importante es avanzar y encontrar algo,
no quedar hambriento en una búsqueda sin fin."
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mación de Anaxágoras: "El hombre es el más racional de
todos los seres vivientes porque tiene manos"}

El enfrentarse al laberinto como ante una infinita va-
riedad de senderos que nos permitan hacer camino, no
significa ni mucho más, el deseo de escapar al lacerante
impacto de la realidad que nos vive. Tampoco es la an-
siedad de hacernos utópicos en el lugar de la fantasiosa
representación de un mundo para el cual no estamos
predestinados, programados o acondicionados; ni siquiera
la angustia de Neso, tratando de desvestirse para arran-
car con los girones de su ropaje pedazos de su piel que,
por lo mismo que es parte sensitiva de su ser, revierte,
repite en los elementos que acechan nuestra cotidianidad;
la piel, la razón y el mundo inexorable adherido.'; en la
problemática del ser y no del deber ser.

El hombre no es únicamente rama lozana cargada de
hojas verdes y frutos promisores, es, esencialmente raíz
y como tal, importa mucho la textura y la composición
de la tierra de la que se nutre. El laberinto que nos da
forma y nos somete a su acción, al imperio de sus cir-
cunstancias es, siempre, el ámbito espacial que tratamos
de humanizar.

La racionalidad que nos distingue de los otros seres
vivientes no se satisface con el dominio de lo temporal
ni con el mejoramiento o la modificación de sus carac-
terísticas naturales. Hay algo más precioso que hacer,
más vital y determinante. Se trata de transformar lo que
habiendo encontrado que ya estuvo hecho, lo valoramos
como imperfecto, inadecuado o insuficiente, para permitir-
nos ser simplemente. No es encontrar la posibilidad de
adecuarnos al modo de vida que se construyó desde el
pasado ni de aceptar, como irremisible, lo que se hace
en la modernidad. La inconformidad del hombre de hoy
no tiene que ser, necesariamente, el apuro angustioso
por diseñar el mañana. Se trata de adecuar el presente
para este momento que puede ser toda la vida, de con-
jugar la posibilidad de rescatar los propósitos finalistas
del gran acuerdo social, de hallar el punto de solidaridad
trabajando con los ingredientes que pone en nuestras
manos el desacuerdo, de avanzar y rescatarnos, más
allá o más aquí de las calles cerradas, de electrizarnos
con los circuitos químicos de nuestra energía vital para
transformar el azoro y el desconcierto en el consenso
de la ruptura y en la voluntad de la reconstrucción o la
construcción.

2 ¡bid., p. 223.
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(el trabajo) convierte a los hombres en manipuladores y
objetos de la manipulación.3

Esto significa que el mundo de cosas ya acabadas, ya
hechas, es el producto de la manipulación y como tal de
un determinado sentido del uso de la información, o en
algunos casos de la comunicación, orientados a la confor-
mación de un status qua, dentro del cual se insertan los
que vienen después. Los hombres al conformarse o in-
conformarse de la situación ya establecida repiten la
manipulación o producen una nueva.

La manipulación no es mala ni buena per se. El come-
dido inductor de la moral, como otra forma de manipula-
ción, es el que asume, el que enfoca al carácter mol-
deable del hombre, desde el bien y desde el mal. Por eso
no se puede hacer juicio de la manipulación en el con-
texto de la moral imperante, sino en el impacto que su
acción, su praxis y su información ideológica, provocan
sobre el comportamiento y los intereses de los sujetos
de la manipulación.

Manipular es igual a manejar, equivale a conducir, se
trata, casi siempre, de una relación mecánica entre el
conductor, entre el manejador y la cosa o el objeto con-
ducido. Sin embargo, hay manejos diferenciales, cualita-
tivamente distintos: bastará unas veces con accionar un
botón, repetir una clave, proponer un enunciado, crear y
desarrollar un modo de pensar, dirigir una antena, asumir
la persuasión, desarrollar la impostura, proponernos un
modo de ser más atractivo y a veces engañoso, confun-
dirnos con las señales haciéndonos dudar de los símbolos.
Estas no son, sin embargo, circunstancias que deban cues-
tionarse. De otro lado, casi todos obramos, manipulamos
acudiendo al empleo de algunas de las formas que se
han mencionado. Lo relevante no es objetar que nos ma-
nipulen o cómo nos manipulen -si la manipulación forma
parte de nuestra vida cotidiana- sino quién y para qué
nos manipula. El asunto es tener la oportunidad de defen-
dernos, de oponer, a la vez, nuestra propia capacidad

manipuladora.
La mano, práxis y recurrencia hasta el adiestramlellto

de la técnica: eslabón que enlaza la aprehensión racional
del mundo que se hace el hombre con el mundo mismo:
práxis que en la vocación de humanizar la naturaleza,
de transformar las limitaciones en posibilidades; da curso
y hace desarrollar "(...) la unid.ad del hombre y del

3/bidem, pp. 8-6.
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Ni la práctica ni la teoría -la manipulación en suma-
pueden hacerse al margen de sus posibilidades expresi-
vas, de sus ajustes e inter-relaciones, tanto la una como
las otras, se informan y se comunican. Puede deducirse
que si la práxis es manipulación y la teoría información
que se comunica, la manipulación es la práxis de lo infor-
mativo y lo comunicacional. El hombre mismo es un len-
guaje y lleva implícitos en sus actos todos y cada uno
de los elementos del proceso comunicacional. En este
ámbito es plurivalente, emite, codifica y discurre, recibe,
descifra y responde; al mismo tiempo que es vehículo de
comunicacíón, acumula y procesa la información de acuer-
do con las necesidades y los intereses de su intenciona-
lidad. .

En la relación social manipúlica hay pues una íntima
simbiosis entre lo que es com\Jnicación Y práxis. Por otra
parte, los efectos de la manipulación están estrechamente
vinculados con la capacidad de articular ambos elemen-
tos, de proponerlos y extenderlos, de hacerlos programas
de gobierno, de objetivarlos en intereses y en metas
concretas; unas veces tienen que ver con la perpetuación
del sistema económico, otras con su reproducción ideo-
lógica y, casi siempre, con la inducción de conductas
individuales y de grupo para favorecer a los requerimien-
tos coyunturales del sistema. Esta capacidad no es otra
cosa que la expresión del poder de los dominantes, exten-
dido y afianzado por sus instalaciones y dispositivos, los
cuales siempre adquieren carácter institucional. No quiere
decir, sin embargo, que quienes transitan por el laberinto
sin el amparo del poder institucional, hayan perdido sus

.posibilidades de manipulación y comunicación. También
los sectores deprimidos de la socIedad pueden comuni-
carse y manipular; otra cosa es que estén postergados
o que vean disminuidas sus posibilidades.

Esto ha sido así desde siempre y, si en los inicios de
I'a vida humana la comunicación estaba librada al uso
de sus naturales instrumentos, el gesto y el habla, en
el decurso de las sociedades actuales, las posibilidades
de esos instrumentos naturales han sido extendidas con
mecanismos y dispositivos que acortan las distancias y
amplían su cobertura por el carácter multiplicador y difu-
sor de los medios. El desarrollo tecnológico que ha hecho
posible esas ampliaciones marca el desequilibrio entre la
capacidad manipúlica de los dominadores y las carencias
de los sometidos.

Considerar que la manipulación es la única práxis po-
sible no significa reducir la fenomenología de las rela-
ciones sociales a la mecánica del artilugio manual. La
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un material dado con una meta particular en mente.
Cuando la intervención técnica posee una importancia
social inmediata, entonces la manipulación es un acto

político.6

Esto quiere decir que si en una sociedad existen gru-
pos interesados en mantener la situación tal cual está,
hay también sectores interesados en modificar esa si-
tuación. Por eso si en la edad media, por ejemp10, las
formas de manipulación se instrumentaban para que los
hombres vivieran conforme a la moral cristiana, que se
aceptara la castidad, que su moral fuera predominante-
mente mística y que el gobierno fuera un coto reser-
vado a la iglesia, no es casual que se hubiesen desa-
rrollado actitudes que aceptaban lo dado tal como se lo
habían dado o que lo rechazaban todo.' La manipu1ación
institucional buscaba la aceptación, el acatamiento o la
educación; por otro lado, la manipulación opuesta al sis-
tema, orgánica o no, generó las herejías y las apostasías
que tuvieron vida más larga que las cacerías de brujas:
hizo posible la aparición de las cruzadas, y el tormento
de las flagelaciones y las autoflagelaciones. La manipu-
lación de los descontentos buscaba que se ordenaran las
cosas en forma distinta al ordenamiento divino; por asi-
milación se anunciaba el fin del mundo, el juicio final,
y cuando se hablaba de que los primeros serían los
últimos, no se estaba haciendo otra cosa que perturbar
el orden establecido, en la pretensión de instaurar otro

nuevo.
Examinando así el renacimiento o la época contempo-

ránea, encontramos que las formas de conformidad origi-
nan otras de inconformidad, que aun dentro de idénticas
relaciones de propiedad de los medios de producción, del
comercio y del aparato industrial, la manipulación deter-
mina que un estamento medieval sea sustituido por la
presencia de los banqueros, que desde el aislacionismo
y la atonía de las ciudades-estados, el florecimiento de
villanos y artesanos, devuelva I'a mirada al pasado, se
reencuentre Grecia y que, de esta manera, aun cuando
el patrimonio cultural fuera de élite, se refuerce el sen-
timiento nacional, la identificación de intereses particu-
lares, lo cual dará lugar a la afirmación de la individua-

6lbidem.

'Hans Magnus, Ensensberger, Elementos para una teoria de los
medios de comunicación. Ed. Anagrama, España, 1974, p. 25.
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El desarrollo tecnológico es también consecuencia de
la división social del trabajo; las ocupaciones son más
especializadas cada día; pero no como resultado del flo-
recimiento del individualismo, sino como requerimientos
de eficacia y de eficiencia en las vías de operacionali-
dad de las relaciones sociales. Aun cuando la concentra-
ción del poder determina la acumulación de funciones,
ésta no se da sólo en una persona ni una institución;
los regímenes más despóticos, las satrapías y las monar-
quías, presentan, internamente, divisiones y campos de
acción. De este modo se especializa y agrupa lo jurídico
y represivo, la normatividad y la coordinación, la produc-
ción y la reproducción, lo económico y lo ideológico.
Este proceso de división del trabajo, que no es otra cosa
que organización, da lugar a las instituciones y a sus dis-
positivos o equipamientos.

De esta suerte, el desarrollo tecnológico en materia
de difusión aumenta las capacidades naturales del hom-
bre hasta el punto de hacerlas dependientes de sus ex-
tensiones. Al libro y al periódico se añaden la radio, el
cine y la televisión, igual que la comunicación interper-
sonal supera las limitaciones del tiempo y el espacio
mediante el telégrafo, el teléfono y el télex. Lo mismo
ocurrirá cuando se agrupen las personas en locaciones
enormes, donde la voz del hombre se hace insuficiente
y requiere de la instalación de sistemas de sonido, in-
terfonos y altavoces para la transmisión de órdenes,
instrucciones, o discursos y para la adopción de acuerdos
de asamblea respecto de lo que resolvieron sus dirigentes
la noche anterior.

Los patrones de la manipulación predominante en de-
terminadas épocas del desarrollo de la humanidad tienen
relación, casi de identidad, con las expresiones tecnoló-
gicas o sus dispositivos.

El anciano y el brujo están en los primeros peldaños,
paralelos a ellos se encuentran las solemnidades como
formas enfáticas de la costumbre y el ritual; de ellos
devendrán las liturgias y el estamento religioso; se ge-
nerarán, a su vez, la nobleza y las castas militares -la
tradición, el sentido de la cosa establecida, refuerza
estas expresiones; a su tiempos llegan los príncipes,
los caudillos y los papas, con sus escudos y blasones,
con sus dogmas y sus autos de fe; el sello industria! se
hará patente con la simbología de la banca y el dinero;
del seno de las modalidades del intercambio surgirán los
pagarés, letras de cambio y las relaciones de mercancías
que se convertirán en las gazetes, una de las primeras
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en el contexto del discurso que se disemina por los me-
dios; para todos es sabido que el mensaje se difunde en
el discurso y que todo discurso posee una retórica. En las
condiciones actuales, en la modernidad cintilante, subyu-
gadora y deslumbrante, la tecnología forma parte del dis-
curso, es su metáfora electrónica, La tecnología resulta
muchas veces más importante que el propio contenido
original del mensaje. Casi siempre, en el contexto de la
información comercial y consumista, la abigarrada presen-
tación de efectos cromáticos y eufónicos oculta un hue-
co, el vacío que marca la ausencia de la novedad o, la
tautotología ideológica que se expande sobre los recep-
tores; se repiten esquemas y se simplifican las tramas
hasta el punto de hacerlas neutras, insustanciales; cua-
lesquiera de los programas ejemplificados en la primera
conferencia de este ciclo y que tienen una tasa alta de
comercial ización presentan. a su vez alta caracterización
de superficialidad y de ingredientes distraccionistas.

El primitivo desarrollo tecnológico es la adecuación de
los instrumentos a la postura y a las modalidades de
desplazamiento del ser humano. Más tarde será la tec-
nología la que exija una adecuación de los desplaza-
mientos humanos al ritmo de la producción en serie y al
de automatización. Del mismo modo en la tecnología de I'a
moderna manipulación de masas se evidencia una virtual
adaptación de los destinatarios al ritmo del proceso in-
dustrial de los mensajes. Quizá en esto consista la ma-
nipulación tecnológica, en la incoherencia anecdótica, en
la fantasía ociosa de imaginar seres humanos transfor-
mándose en la extensión o en la correa trasmisora y re-
petidora de las pautas de conducta maquinizadas que in-
troyecta la dominación median'te la manipulación de las
máquinas y mediante la manipulación por las máquinas.

El desequilibrio de la práxis social se marca, ostensible-
mente, con el' desarrollo tecnológico que por efecto de
alguna causalidad, y no casualidad, fincada en el régimen
de propiedad de los medios de producción. está siempre
en manos de los grupos dominantes. Los ponentes que
me precedieron han demostrado cómo la posesión del
poder permite el usufructo del dominio tecnológico.

Tanto en los vericuentos locales del laberinto social
como en sus calzadas y avenidas internacionales,la ma-
nipullación ha instaurado sus tramoyas; como en todo
espectáculo una parte de su utilería está a la vista del
público y, otra parte, acaso la más peligrosa, se encuentra
fuera o detrás de las bambalinas.

Adviértanse en la escena las estaciones de televisión,
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el misticismo guadalupano del párroco golfista de la Villa
y de sus feligreses porfiados que le dejan la limosna
cotidiana por el amor de dios: todo cabe, desde el alinea-
miento de los planetas hasta la desalineación de los hom-
bres en busca del horóscopo y de las vibraciones del
cosmos.

Es cierto que la manipulación por los medios ha ad-
quirido significación de primer orden en el fenómeno
social de nuestros días; sin embargo, pensar sólo en
ella, resentirse sólo de ella o juzgarla madre del cordero,
es otro de los efectos de la manipulación.

Fuera del ámbito de los medios, la manipulación, como
práxis social, prosigue su marcha. No tiene que estar
necesariamente en el espacio público, peor si se escuda
en los pliegues de la ingenua organización familiar; más
grave todavía si está vestida del ropaje de los contratos
matrimoniales donde mi "cosita rica" es ella, "mi gorda"
es ella, "mi vida" es ella, "lo que tú digas" es ella, pero
sigo siendo el rey.

Apercíbase de cómo lo manipulan cuando lo vuelven
ruletero en una o dos chambas y tiene que andar sur-
cando los tormentosos carriles de perisur a perinorte. de
perinorte a perisur, como si fuera una pirinola fuera de
control.

Mi vecino de enfrente, el subdirector chaparrito, ya se
ha comprado un lavaplatos, nada más que no lo usa por-
que aumenta considerablemente el costo de la energía
eléctrica y realmente para una familia de tres, hay muy
pocos platos que lavar; ahora ha de instalar en su sala
una computadora apple, pero no sabe aún como ha de
usarla, perdón cómo ha de usarlo la computadora a él.

No seamos formales, nos dicen, qué pesada es la for-
malidad: pero de todos modos, aun con displicencia, con
rélax y medio en broma, medio en serio, formalmente
informales, nos tragamos otra dosis de manipulación efi-
ciente. Hagamos un trato, un pacto secreto de nosotros
dos: quiero que vuelvas conmigo, estar yo contigo de
aquí hasta el final.

Normas de vida y el trato social, subsidios y salarios,
perfumes y desodorantes o de colón, after sheiv loción,
brut, lavanda, diorísimo, chanel, todo en uno, orincitos de
conejo artísticamente embotellados; blu jins, pantalones
de mezclilla, calzones y pantaletas, preso de la cárcel de
tus besos, de la forma de hacer eso a lo que llamas
amor. Eso que llamas amor. Oyela mano, está tratando de
despertar tu conciencia, forma machista de ser, quiere
el imperio para ella, la libertad para ella; eso, abajo los
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¿Qué es lo que no necesita cambiar? Responderé casi
inmediatamente.

¿Cómo hemos de cambiar? Preguntarán ustedes.
¿Cómo no se puede cambiar? les responderé, casi sin

pensar.
Aquí estamos juntos, colegas de una común condición;

manipuliadores manipulados; deglutidores conscientes del
agridulce fruto de la insatisfacción.

El primer paso es descubrir que el laberinto tiene vías
de comunicación, que hay senderos y caminos, que des-
pués de las tinieblas nace la aurora y con ella viene el
día.

El segundo paso es oponer I'a manipulación política a
la manipulación tecnológica.

El tercer paso es tomar conciencia de que en la con-
formación del todo, los comunicadores, por naturaleza pro-
pia, son la parte contraria, la que insemina la movilidad
a lo estático, la desarticulación a la rutina, la identidad
nacional a la emulsión homogeneneizada en las metró-
polis.

Finalmente, hacer conciencia de que no se vive para
comunicar, se comunica para vivir. Pero, cuidado con las
confusiones: la comunicación no es hija de los medios,
los medios son como la rémora que vive a costa de la
comunicación.

Asumamos nuestro papel, manipulemos el rumbo de la
nave para llegar a la meta, no para naufragar.
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